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Письмои.Протоянного .представителя Дании при Организации . Объединенных Наций .от 6, ноября I9.7S, т,9А&_п&_,„.,МШ, 
'' £енер^ 

Имею честь информировать Вас, что девять государств-членов 
Европейского сообщества опубликовали сегодня в Брюсселе следующее 
заявление, касающееся положения на Ближнем Востоке: 

"Правительства девяти государств Европейского сообщества 
продолжили свой обмен мнениями по вопросу о положении на Ближнем 
Востоке« Указывая, что выраженные ниже точки зрения представ­
ляют лишь первый вклад с их стороны в поиски решения проблемы 
в целом, они согласились о нижеследующем: 
1. Они решительно настаивают на том, что вооруженные силы 
обеих сторон в конфликте на Ближнем Востоке должны в соответ­
ствии с резолюциями 339 (1973) и 34-0 (1973) Совета Безопасности 
немедленно отойти на позиции, которые они занимали 22 октября. 
Они считают, что возвращение на эти позиции облегчит решение 
других неотложных проблем, касающихся военнопленных и Третьей 
египетской армии» 
2. Они выражают твердую надежду, что после принятия Советом 
Безопасности резолюции 338 (1973; от 22 октября, наконец, 
начнутся переговоры для восстановления на Ближнем Востоке 
справедливого и прочного мира путем применения резолюции 24-2 
(1967) Совета Безопасности во всех ее частях. Они заявляют о 
своей готовности сделать все, что в их силах, чтобы содейство­
вать такому миру0 Они считают, что эти переговоры должны 
вестись в рамках Организации Объединенных Наций. Они напомина­
ют, что на Совет Безопасности Уставом возлагается главная ответ­
ственность за поддержание международного мира и безопасности. 
Совет и Генеральный секретарь должны сыграть особую роль в 
установлении и поддержании мира путем применения резолюций 24-2 
(1967) и 33S (1973) Совета. 
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3. Они считают, что соглашение о мире должно основываться, в 
основном,- на следующих положениях: 

i) недопустимости приобретения территорий силой; 
ii) необходимости, чтобы Израиль положил конец терри­

ториальной оккупации, которую он продолжает со 
времени конфликта 1967 года; 

Hi) уважении суверенитета, территориальной целостности 
и независимости каждого государства в данном районе 
и их права жить в мире в безопасных и признанных 
границах; 

iv) признании того, что при установлении справедливого 
и прочного_ мира должны учитываться законные права 
палестинцёлз, 

4» Они напоминают, чтр.:в соответствии с резолюцией 242 (1967) 
мирное урегулирование должно быть объектом международных гаран­
тий. Они считают, что эти гарантии будут усилены, в числе 
других средству,путем направления вооруженных сил по поддер­
жанию мира в демилитаризованные зоны, предусмотренные в пункте 
2с резолюции 242 (.1967)» Они согласны в том, что : такие гаран­тии имеют первостепенное значение для урегулирования, общего 
положения на Ближнем Востоке в соответствии с резолюцией 242 
(1967), на которую Совет ссылается в резолюции 338 (1973) <> 
Они оставляют за собой право выдвинуть предложения по данному 
вопросу. 
3. Они напоминают по этому поводу о всевозможных связях, кото­
рые у них существуют в течение продолжительного времени со стра­
нами южного и. восточного побережья Средиземного .моряо, Они 
подтверждают в этой связи условия .декларации, принятой на 
встрече на высшем.уровне в Париже 21 октября 1972 года, и 
напоминают, что Сообщество решило, в рамках глобального и 
сбалансированного подхода, вести переговоры с этими странами 
о заключении соглашений",, 
Буду Вам признателен, если это письмо будет распространено в 

качестве официального документа Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности. 

Отто БОРХ 
Постоянный представитель Дании 

при Организации Объединенных Наций 


